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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4697. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN JAPAN

AND IRAN. SIGNED AT TOKYO, ON 16 APRIL 1957

The Governmentof Japanandthe Governmentof Iran,

Desiringto maintainandstrengthen,for their mutualbenefit, the cultural ties
betweenthetwo countries,

Have decidedto concludea CulturalAgreement,and for that purposehave
appointedas their Plenipotentiaries:

The Governmentof Japan:

Mr. NobusukeKishi, Ministerof ForeignAffairs,

The Governmentof Iran:

Mr. HosseinGhodsNakhai,AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryto
Japan,

Who, havingpresentedtheir powers,found in good anddue form, haveagreed
upon thefollowing provisions:

Article I

The ContractingPartiesshallgrant to eachothereverypossiblefacility so as to
maintain worth-while and fruitful co-operationbetweenthe peoplesof the two
ContractingPartiesin the fields of culture, the intellect, science,technology,art,
educationandsport.

Article II

1. The ContractingPartiesshallencouragethe exchangebetweentheir respec-
tive countriesof professors,scholars,studentsandotherpersonsinterestedinscientific
andcultural activities.

2. In orderto ensurein their countriesabetterknowledgeof the cultureof the
other country, the Contracting Parties shall encourageto the greatestpossible
extent the organizing of concerts,dramaticperformances,art exhibitions, other
cultural exhibitionsandsportscompetitions.

Theyshall alsogrant to eachotherfacilities designedto promotein their coun-
tries the circulation of books, periodicals,other publications,gramophonerecords

1 Cameinto force on 20 November1958, one month after theexchangeof the instruments
of ratification at Teheran,in accordancewith articleV.
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and films of ascientific, educationalor cultural character,andthe disseminationof
radiobroadcasts,of the othercountry.

Article III

The ContractingPartiesshall encourage,so far as possible,the developmentand
establishmentin their universities and other educationalor researchinstitutions
of courseson the language,literature, art and history of the other Contracting
Party,andon any othersubjectrelatingto its culture.

Article IV

EachContractingPartyshallconsiderwaysandmeansof grantingscholarships,
fellowshipsand other facilities to its nationals,in order to enablethem to pursue
studiesor researchin the countryof the otherContractingParty.

Article V

The presentAgreementshall be ratified. It shall enterinto force one month
afterthe exchangeof instrumentsof ratification, whichshall takeplaceat Teheran.

Article VI

The presentAgreementshall remainin force for a periodof five years.Unless
oneof the ContractingPartiesgives noticeof its intentionto tenninatethe Agree-
ment,at leastsix monthsprior to the expiry of thatperiod, the Agreementshall be
renewedfor successiveperiodsof five years.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiariesappointedfor this purposehave
signedthepresentAgreementandhaveaffixed theretotheirseals.

DoNE in duplicate,in the Frenchlanguage,at Tokyo on 16 April 1957.

ForJapan: For Iran:
NobusukeKISHI H. GHODS NAKHAI
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